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ɇɚɭɤɨɜɢɣ ɱɚɫɨɩɢɫ ɇɉɍ ɿɦɟɧɿ Ɇ. ɉ. Ⱦɪɚɝɨɦɚɧɨɜɚ

ɜɟɫɨɦɨɫɬɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɟɣ ɤɚɠɞɨɝɨ ɤɪɢɬɟɪɢɹ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɣ ɝɨɬɨɜɧɨɫɬɢ (ɫ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ ɦɟɬɨɞɚ ɷɤɫ
ɩɟɪɬɧɵɯ ɨɰɟɧɨɤ).

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɭɱɢɬɟɥɹ ɢɧɮɨɪɦɚɬɢɤɢ, ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɚɹ ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɹ, ȱɌ-ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ, ɩɪɨɮɨɪɢ
ɟɧɬɚɰɢɨɧɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ, ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ.

Ponomarova N. O. Criteria and indicators of determining the level of readiness of the future teacher of informatics
to career guidance of students on IT specialty

The article is devoted to the establishment of criteria and indicators of readiness of future teachers of informatics to career
guidance of pupils on IT specialty. In accordance with the structural components of the readiness of the future teachers of infor
matics for this activity, is de¿ned a motivational, cognitive, practical-activity and reÀexive criteria. The indicators, which reveal
each of the criteria, are described. The levels of formation of the readiness of the future teacher of informatics to career guid
ance of pupils on IT specialty and the diagnostic apparatus for their identi¿cation are determined and described. The results of
determining the coe৽cient of importance of each criterion in the structure of the readiness of the future teacher of informatics to
career guidance of pupils in general secondary education, as well as the factors of importance of individual indicators of each
criterion of preparedness (using the method of expert evaluations) are given.

Key words: career guidance, IT specialty, preparation of a teacher of informatics, readiness for career guidance, criteria
and indicators and indicators of readiness.
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ȱɇɌȿɊȺɄɌɂȼɇȱ ɌȿɏɇɈɅɈȽȱȲ ɇȺȼɑȺɇɇə əɄ ɆɈɌɂȼȺɐȱə
ȾɈ ȼɂȼɑȿɇɇə ȱɇɈɁȿɆɇɈȲ ɆɈȼɂ (ɄɈɈɉȿɊȺɌɂȼɇȿ ɇȺȼɑȺɇɇə)

ɉɟɞɚɝɨɝɿɱɧɚ ɩɪɚɤɬɢɤɚ ɜɢɦɚɝɚɽ ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɜɿɞɧɨɫɧɨ ɩɪɨɫɬɨɝɨ ɿ ɜɨɞɧɨɱɚɫ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɭɧɿɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ, ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨ
ɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ ɡ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ. ɍ ɫɬɚɬɬɿ ɪɨɡɝɥɹɧɭɬɨ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɢɯ
ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɹɤ ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ. Ɉɛʉɪɭɧɬɨɜɚɧɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ ɡ
ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɩɨɫɢɥɸɽ ɭɜɚɝɭ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɚ
ɬɚɤɨɠ ɞɚɽ ɡɦɨɝɭ ɡɧɚɱɧɨ ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ ɱɚɫ ɦɨɜɧɨʀ ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɧɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ ɞɥɹ ɤɨɠɧɨɝɨ ɫɬɭɞɟɧɬɚ. Ɉɤɪɟɫɥɟɧɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɡɚ
ɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ȼɇɁ [2, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ]. ɇɚɜɟɞɟɧɨ ɩɪɢɤɥɚɞɢ
ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɨɤɪɟɦɢɯ ɬɟɦ ɡ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ. ɍ ɩɪɨɰɟɫɿ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧ
ɧɹ ɜɢɤɥɚɞɚɱ ɫɬɚɽ ɨɪɝɚɧɿɡɚɬɨɪɨɦ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨʀ, ɧɚɜɱɚɥɶɧɨ-ɩɿɡɧɚɜɚɥɶɧɨʀ, ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɨʀ, ɬɜɨɪɱɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ.

Ʉɥɸɱɨɜɿ ɫɥɨɜɚ: ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɿ ɡɚɜɞɚɧɧɹ, ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɿɧɨɡɟɦɧɚ ɦɨɜɚ, ɦɨɬɢɜɚɰɿɹ, ɫɬɭɞɟɧɬ, ɨɫɨɛɢɫɬɿɫɬɶ,
ɿɧɬɟɪɟɫ, ɁȼɈ.

ɋɶɨɝɨɞɧɿ ɜɢɤɥɚɞɚɱɿ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɡɚɤɥɚɞɚɯ ɜɢɳɨʀ ɨɫɜɿɬɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɞɭɜɚɬɢ ɬɚɤɢɣ ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɿ
ɩɥɚɧɭɜɚɬɢ ɬɚɤɿ ɩɪɚɤɬɢɱɧɿ ɡɚɧɹɬɬɹ, ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ ɛɢ ɛɭɬɢ ɨɫɧɨɜɨɸ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ
ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ. ȼɢɤɥɚɞɚɱɿ ɩɨɜɢɧɧɿ ɞɛɚɬɢ ɩɪɨ ɟɮɟɤɬɢɜɧɟ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ, ɜɢɤɥɢɤɚɸɱɢ
ɿɧɬɟɪɟɫ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɞɨ ɡɚɧɹɬɬɹ.

Ɇɟɬɨɞɢ, ɹɤɿ ɪɨɡɜɢɜɚɸɬɶ ɩɿɡɧɚɜɚɥɶɧɢɣ ɿɧɬɟɪɟɫ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɰɟ ɩɟɪɲ ɡɚ ɜɫɟ ɦɟɬɨɞɢ, ɹɤɿ
ɚɤɬɢɜɿɡɭɸɬɶ ɫɚɦ ɩɪɨɰɟɫ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɚ ɫɚɦɟ ɬɚɤɿ:

– ɝɪɭɩɨɜɚ ɪɨɛɨɬɚ;
– ɞɢɫɤɭɫɿɹ;
– ɞɿɚɥɨɝɿɱɧɟ ɦɨɜɥɟɧɧɹ (ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɟ);
– ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɧɧɹ;
– ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɿʀ ɬɚ ɿɧɲɟ [1, c. 39; 4, ɫ. 42–43].
ɍ ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ ɧɚɜɱɚɥɶɧɨ-ɜɢɯɨɜɧɨɦɭ ɩɪɨɰɟɫɿ ɜɚɝɨɦɟ ɦɿɫɰɟ ɩɨɫɿɞɚɽ ɩɢɬɚɧɧɹ ɩɪɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɫɚɦɟ ɿɧɬɟɪ-

ɚɤɬɢɜɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɭ ɁȼɈ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɜɨɧɢ ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ ɫɩɿɜɩɪɚɰɿ, ɩɿɡɧɚɧɧɹ
ɬɚ ɧɚɥɚɝɨɞɠɟɧɧɹ ɫɬɨɫɭɧɤɿɜ.

Ɂɪɨɫɬɚɧɧɹ ɜɢɦɨɝ ɞɨ ɹɤɨɫɬɿ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɮɚɯɿɜɰɿɜ ɿɡ ɜɢɳɨɸ ɨɫɜɿɬɨɸ ɫɬɚɜɢɬɶ ɩɟɪɟɞ ɜɢɤɥɚɞɚɱɚɦɢ ɁȼɈ
ɡɚɜɞɚɧɧɹ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɟɮɟɤɬɢɜɧɿ ɞɢɞɚɤɬɢɱɧɿ ɫɢɫɬɟɦɢ, ɹɤɿ ɛɚɡɭɸɬɶɫɹ ɧɚ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɿ ɜɢɞɿɜ, ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ, ɮɨɪɦ
ɿ ɦɟɬɨɞɿɜ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɹɤɿ ɡɚɛɟɡɩɟɱɚɬɶ ɿɧɬɟɧɫɢɜɧɟ ɡɚɥɭɱɟɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɞɨ ɩɪɨɰɟɫɭ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ.
ɋɟɪɟɞ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɡɚɫɨɛɿɜ, ɳɨ ɪɟɚɥɿɡɭɸɬɶ ɬɚɤɢɣ ɩɿɞɯɿɞ, ɜɢɡɧɚɧɧɹ ɧɚɛɭɜɚɸɬɶ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɿ ɦɟɬɨɞɢ ɧɚɜɱɚɧɧɹ
[3, ɫ. 29–34].

Ɇɟɬɚ ɫɬɚɬɬɿ – ɜɢɫɜɿɬɥɢɬɢ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɹɤ ɦɨɬɢɜɚɰɿʀ ɞɨ
ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɣ ɨɛʉɪɭɧɬɭɜɚɬɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ʀɯ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.

ȱɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɹɤ ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɨɫɜɿɬɧɸ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɸ ɜ ɡɚɝɚɥɶɧɨɞɢɞɚɤɬɢɱɧɨɦɭ ɚɫɩɟɤɬɿ ɞɨɫɥɿɞɠɭɜɚɥɢ
Ɉ. ɉɨɦɟɬɭɧ, Ƚ. ɋɢɪɨɬɟɧɤɨ, Ʌ. Ʉɨɜɚɥɶ ɬɚ ɿɧɲɿ ɜɱɟɧɿ. ɇɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ
ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɁȼɈ ɨɛʉɪɭɧɬɨɜɚɧɨ ɭ ɩɪɚɰɹɯ ɧɚɭɤɨɜɰɿɜ ɋ. Ɇɟɞɜɟɞɽɜɨʀ, Ɉ. Ɂɭɛɟɧɤɨ, Ƚ. ɉɨɩɨɜɚ ɬɚ
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ȼɢɩɭɫɤ 65’2018                                                                                 ɋɟɪɿɹ 5. ɉɟɞɚɝɨɝɿɱɧɿ ɧɚɭɤɢ: ɪɟɚɥɿʀ ɬɚ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɢ

ɿɧɲɢɯ. ɉɢɬɚɧɧɹɦ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɜ ɫɬɚɪɲɿɣ ɲɤɨɥɿ ɩɪɢɫɜɹɱɟɧɿ ɪɨɛɨɬɢ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɧɚɭɤɨɜ-
ɰɿɜ, ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɇ. ɉɚɜɥɟɧɤɨ, ȼ. Ɇɚɪɬɢɧɸɤ, Ʌ. Ɍɨɩɨɥɹ ɬɚ ɿɧɲɿ [2, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

ɋɭɬɶ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ: ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɨɪɝɚɧɿɡɨɜɚɧɢɣ ɬɚɤ, ɳɨ ɜɫɿɯ ɭɱɚɫɧɢɤɿɜ ɡɚɥɭɱɟɧɨ ɞɨ
ɩɪɨɰɟɫɭ ɩɿɡɧɚɧɧɹ, ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɜɢɫɧɨɜɤɿɜ, ɞɟ ɤɨɠɟɧ ɫɬɭɞɟɧɬ ɪɨɛɢɬɶ ɿɧɞɢɜɿɞɭɚɥɶɧɢɣ ɜɧɟɫɨɤ, ɞɟ
ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɨɛɦɿɧɸɸɬɶɫɹ ɿɞɟɹɦɢ, ɡɧɚɧɧɹɦɢ.

Ɇɟɬɨɞɢ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɽ ɫɤɥɚɞɨɜɨɸ ɱɚɫɬɢɧɨɸ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɿɧɧɨɜɚɰɿɣɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ. ɇɚ ɡɚɧɹɬɬɹɯ
ɫɬɜɨɪɸɽɬɶɫɹ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɨɛɝɨɜɨɪɟɧɧɹ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ, ɚɪɝɭɦɟɧɬɭɜɚɧɧɹ ɜɥɚɫɧɨɝɨ ɩɨɝɥɹɞɭ, ɜɿɞɛɭɜɚ-
ɽɬɶɫɹ ɜɡɚɽɦɨɞɿɹ ɜɢɤɥɚɞɚɱɚ ɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬɚ, ɹɤɚ ɨɪɿɽɧɬɭɽ ɨɫɨɛɢɫɬɿɫɬɶ ɧɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɬɜɨɪɱɢɯ ɿ ɪɨɡɭɦɨɜɢɯ ɡɞɿɛɧɨɫɬɟɣ
ɿ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɢɯ ɧɚɜɢɱɨɤ.

Ɉɞɧɿɽɸ ɡ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɧɚɜɱɚɧɧɹ, ɹɤɚ ɽ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɸ ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ, ɽ ɤɨɨ-
ɩɟɪɚɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ [2, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

Ʉɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ – ɦɟɬɨɞ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɳɨ ɩɪɢɩɭɫɤɚɽ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɰɬɜɨ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɭ ɝɪɭɩɿ ɬɚ
ɜɢɤɥɚɞɚɱɚ. Ɂɚ ɬɚɤɨɝɨ ɩɿɞɯɨɞɭ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɲɜɢɞɲɟ ɞɨɫɹɝɚɸɬɶ ɭɫɩɿɯɿɜ ɭ ɜɢɜɱɟɧɧɿ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ [5].

Ⱥɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɿ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɢ Ⱦ. Ⱦɠɨɧɫɨɧ ɿ Ɋ. Ⱦɠɨɧɫɨɧ ɜɢɞɿɥɹɸɬɶ ɩ’ɹɬɶ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɤɪɢɬɟɪɿʀɜ ɭɫɩɿɲɧɨɝɨ ɤɨɨ-
ɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ:

1. ɉɨɡɢɬɢɜɧɚ ɡɚɥɟɠɧɿɫɬɶ (ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɜɱɚɬɶɫɹ ɜɡɚɽɦɧɨʀ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ ɬɚ ɪɨɛɨɬɢ ɜ ɤɨɦɚɧɞɿ).
2. ɉɪɹɦɚ ɩɿɞɬɪɢɦɤɚ (ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɩɿɞɬɪɢɦɭɸɬɶɫɹ ɨɞɢɧ ɨɞɧɨɝɨ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ. ȼɨɧɢ ɨɛɦɿɧɸɸɬɶɫɹ ɞɭɦ-

ɤɚɦɢ, ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɦɢ, ɨɰɿɧɸɸɬɶ ɪɨɛɨɬɭ ɨɞɢɧ ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɦɟɬɨɸ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɫɩɿɥɶɧɨɝɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɭ ɪɨɛɨɬɢ).
3. ȼɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ (ɤɨɠɟɧ ɫɬɭɞɟɧɬ ɛɟɪɟ ɭɱɚɫɬɶ ɭ ɪɨɛɨɬɿ ɝɪɭɩɿ ɬɚ ɧɟɫɟ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɡɚ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ

ɝɪɭɩɨɜɨʀ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ).
4. ɋɨɰɿɚɥɶɧɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɿɫɬɶ (ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɜɱɚɬɶɫɹ ɞɨɜɿɪɿ ɬɚ ɩɨɜɚɡɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɱɿɬɤɨ ɬɚ ɹɫɧɨ ɜɢɫɥɨɜɥɸɜɚɬɢ

ɫɜɨʀ ɞɭɦɤɢ ɣ ɜɢɪɿɲɭɜɚɬɢ ɤɨɧɮɥɿɤɬɢ, ɹɤɿ ɜɢɧɢɤɚɸɬɶ).
5. ȼɥɚɫɧɚ ɨɰɿɧɤɚ (ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɜɱɚɬɶɫɹ ɨɰɿɧɸɜɚɬɢ ɜɥɚɫɧɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɜ ɭɫɩɿɯ ɝɪɭɩɨɜɨʀ ɪɨɛɨɬɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɨɰɿɧɸ-

ɜɚɬɢ ɫɩɿɥɶɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɝɪɭɩɢ ɬɚ ɜɢɞɿɥɹɬɢ ɩɪɢɱɢɧɢ ɧɟɜɞɚɱ) [6; 8].
Ʉɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨ ɨɪɝɚɧɿɡɨɜɚɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɜɿɞɪɿɡɧɹɽɬɶɫɹ ɩɟɜɧɢɦɢ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɹɦɢ:
– ɜɢɤɥɚɞɚɱ ɞɭɠɟ ɜɢɜɚɠɟɧɨ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɩɿɞɝɪɭɩɢ ɧɚ ɬɪɢɜɚɥɭ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɭ;
– ɪɨɡɪɨɛɥɹɸɬɶɫɹ ɫɜɨʀ ɫɬɪɚɬɟɝɿʀ, ɡɞɿɣɫɧɸɽɬɶɫɹ ɩɥɚɧɭɜɚɧɧɹ ɞɥɹ ɤɨɠɧɨʀ ɡ ɜɢɞɿɥɟɧɢɯ ɩɿɞɝɪɭɩ;
– ɭ ɩɪɨɰɟɫɿ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɞɿɥɹɬɶɫɹ ɫɜɨʀɦɢ ɡɧɚɧɧɹɦɢ;
– ɤɨɠɟɧ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɪɚɰɸɽ ɧɚ ɩɨɜɧɭ ɫɢɥɭ, ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ;
– ɡɚ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɩɪɚɰɿ ɝɪɭɩɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɧɟɫɟ ɤɨɠɟɧ ɭɱɚɫɧɢɤ;
– ɪɨɛɨɬɚ ɤɨɠɧɨɝɨ ɭɱɚɫɧɢɤɚ ɝɪɭɩɢ ɨɰɿɧɸɽɬɶɫɹ ɜɢɤɥɚɞɚɱɟɦ ɩɿɞ ɨɫɨɛɨɜɢɦ ɤɭɬɨɦ [7, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].
ɋɶɨɝɨɞɧɿ ɜ ɧɚɭɤɨɜɿɣ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɿ ɨɩɢɫɚɧɨ ɛɚɝɚɬɨ ɜɢɞɿɜ ɬɟɯɧɨɥɨɝɿɣ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ (ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɢ ɧɚɪɚ-

ɯɨɜɭɸɬɶ ɛɿɥɶɲɟ ɧɿɠ 50), ɪɨɡɝɥɹɧɟɦɨ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɿ ɪɿɡɧɨɜɢɞɢ (ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ) ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɢɯ ɡɚɧɹɬɶ:
«Ⱦɭɦɚɣ – ɩɪɚɰɸɣ ɭ ɩɚɪɿ – ɞɿɥɢɫɶ» (Ʉɚɝɚɧ, 1990 ɪ.) – ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɜ ɹɤɿɣ ɫɬɭɞɟɧɬɢ (ɩɚɪɬɧɟɪɢ)

ɨɫɨɛɢɫɬɨ ɞɭɦɚɸɬɶ ɧɚɞ ɩɢɬɚɧɧɹɦ, ɩɨɬɿɦ ɨɛɝɨɜɨɪɸɸɬɶ ɳɟ ɡ ɤɢɦɨɫɶ ɿɧɲɢɦ. Ɂɨɤɪɟɦɚ, ɰɟɣ ɜɢɞ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ
ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɧɨɜɨɝɨ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ [7, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

«Ɏɨɪɦɭɥɸɣ – Ⱦɿɥɢɫɶ – ɋɥɭɯɚɣ – ɋɬɜɨɪɸɣ» (Ɋ. Ⱦɠɨɧɫɨɧ, Ⱦ. Ⱦɠɨɧɫɨɧ ɿ Ȼɚɪɬɥɟɬ, 1990 ɪ.) – ɩɨɞɿɛɧɚ ɞɨ
ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ, ɜ ɹɤɿɣ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɫɩɨɱɚɬɤɭ ɨɫɨɛɢɫɬɨ ɮɨɪɦɭɥɸɸɬɶ ɜɿɞɩɨɜɿɞɿ, ɤɨɠɟɧ ɩɪɨɝɨɜɨɪɸɽ ɜɿɞɩɨ-
ɜɿɞɶ ɜɝɨɥɨɫ (ȾȱɅɂɌɖɋə) ɬɚ ɫɥɭɯɚɽ ɜɿɞɩɨɜɿɞɿ ɿɧɲɢɯ. ɉɨɬɿɦ ɪɚɡɨɦ ɫɬɜɨɪɸɸɬɶ ɩɨɜɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɶ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ
ɨɛɝɨɜɨɪɟɧɧɹ. ɐɟɣ ɜɢɞ ɬɚɤɨɠ ɦɚɽ ɲɢɪɨɤɟ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ [7, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

«ɋɤɚɠɢ ɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɣɫɹ» – ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɜ ɹɤɿɣ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɨ ɞɚɸɬɶ ɜɿɞɩɨɜɿɞɿ ɧɚ
ɡɚɩɢɬɚɧɧɹ ɚɛɨ ɨɛɝɨɜɨɪɸɸɬɶ ɬɟɦɭ ɞɢɫɤɭɫɿʀ ɡɚ ɫɢɝɧɚɥɨɦ [7, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

«Ʉɪɭɝɥɢɣ ɫɬɿɥ» (Ʉɚɝɚɧ, 1990 ɪ.) – ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɹɤɚ ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɚ ɹɤ ɧɚ ɦɚɥɿ, ɬɚɤ ɿ ɧɚ ɜɟɥɢɤɿ
ɝɪɭɩɢ, ɜ ɹɤɢɯ ɨɞɢɧ ɚɪɤɭɲ ɩɚɩɟɪɭ ɩɟɪɟɞɚɽɬɶɫɹ ɩɨ ɤɨɥɭ ɞɥɹ ɡɚɩɢɫɭ ɫɜɨʀɯ ɞɭɦɨɤ, ɿɞɟɣ, ɩɪɨɩɨɡɢɰɿɣ ɬɨɳɨ
[7, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

«Ɇɨɡɤɨɜɢɣ ɲɬɭɪɦ». Ɏɿɤɫɭɸɬɶɫɹ ɜɫɿ ɿɞɟʀ, ɤɨɦɟɧɬɚɪɿ ɳɨɞɨ ɡɚɞɚɧɨʀ ɬɟɦɢ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɬɚɤɿ ɩɪɢɧ-
ɰɢɩɢ: ɤɨɠɧɨɦɭ ɧɚɞɚɽɬɶɫɹ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɢɫɥɨɜɢɬɢɫɹ, ɜɫɿ ɬɜɟɪɞɠɟɧɧɹ ɩɪɢɣɦɚɸɬɶɫɹ, ɧɚɝɨɥɨɲɭɽɬɶɫɹ ɲɜɢɞɲɟ ɧɚ
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ, ɚ ɧɟ ɧɚ ɹɤɿɫɬɶ, ɿɞɟʀ ɧɟ ɨɰɿɧɸɸɬɶɫɹ ɣ ɧɟ ɤɪɢɬɢɤɭɸɬɶɫɹ, ɚ ɡɚɩɢɫɭɸɬɶɫɹ ɬɚɤ, ɹɤ ɛɭɥɢ ɫɮɨɪɦɭɥɶɨɜɚɧɿ,
ɛɟɡ ɪɟɞɚɝɭɜɚɧɧɹ [7, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

Ƚɪɭɩɨɜɟ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ – ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɜ ɹɤɿɣ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɪɨɡɛɢɜɚɸɬɶɫɹ ɧɚ ɩɿɞɝɪɭɩɢ, ɫɚɦɿ ɨɛɢɪɚ-
ɸɬɶ ɬɟɦɭ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ. ȼɨɧɢ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ ɨɛɢɪɚɸɬɶ ɡɦɿɫɬ, ɮɨɪɦɢ, ɪɨɥɿ, ɩɪɨɜɨɞɹɬɶ ɡɛɿɪ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɚɧɚɥɿɡɭ-
ɸɬɶ, ɞɚɸɬɶ ɨɰɿɧɤɭ ɞɚɧɢɦ, ɪɨɛɥɹɬɶ ɜɢɫɧɨɜɤɢ ɬɚ ɩɪɟɡɟɧɬɭɸɬɶ ɤɿɧɰɟɜɢɣ ɜɚɪɿɚɧɬ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ [7, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ
ɪɟɫɭɪɫ].

ȼɢɫɧɨɜɤɢ. ȼɚɪɬɨ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɿɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɞɚɽ ɡɦɨɝɭ ɡɧɚɱɧɨ ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɫɜɨɽɧɧɹ
ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɜɩɥɢɜɚɽ ɧɟ ɥɢɲɟ ɧɚ ɫɜɿɞɨɦɿɫɬɶ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ, ɚɥɟ ɣ ɧɚ ɞɿʀ, ɩɪɚɤɬɢɤɭ. Ʉɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɟ ɧɚɜɱɚɧɧɹ
ɞɚɽ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɜɢɪɿɲɢɬɢ ɜɿɞɪɚɡɭ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɡɚɜɞɚɧɶ: ɪɨɡɜɢɜɚɽ ɤɨɦɭɧɿɤɚɬɢɜɧɿ ɜɦɿɧɧɹ ɣ ɧɚɜɢɱɤɢ, ɞɨɩɨɦɚɝɚɽ
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɸ ɟɦɨɰɿɣɧɢɯ ɤɨɧɬɚɤɬɿɜ ɦɿɠ ɭɱɚɫɧɢɤɚɦɢ ɩɪɨɰɟɫɭ, ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ ɜɢɯɨɜɧɟ ɡɚɜɞɚɧɧɹ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɡɦɭɲɭɽ
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɜ ɤɨɦɚɧɞɿ, ɩɪɢɫɥɭɯɚɬɢɫɹ ɞɨ ɞɭɦɤɢ ɤɨɠɧɨɝɨ [2, ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɣ ɪɟɫɭɪɫ].

Ɂɧɚɱɟɧɧɹ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧɹ ɡɚɰɿɤɚɜɥɟɧɨɫɬɿ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ ɞɭɠɟ
ɜɟɥɢɤɟ. ȱ ɜɢɤɥɚɞɚɱɭ ɧɟ ɦɨɠɧɚ ɧɟɞɨɨɰɿɧɸɜɚɬɢ ɰɟɣ ɮɚɤɬ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɜɲɢ ʀɯ ɪɚɡɨɦ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɮɨɪɦɚɦɢ ɬɚ ɦɟɬɨ-
ɞɚɦɢ ɪɨɛɨɬɢ, ɜɢɤɥɚɞɚɱ ɞɨɫɹɝɧɟ ɝɨɥɨɜɧɨʀ ɦɟɬɢ – ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɛɭɞɭɬɶ ɦɨɬɢɜɨɜɚɧɿ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɿɧɨɡɟɦɧɨʀ ɦɨɜɢ.
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ɇɚɭɤɨɜɢɣ ɱɚɫɨɩɢɫ ɇɉɍ ɿɦɟɧɿ Ɇ. ɉ. Ⱦɪɚɝɨɦɚɧɨɜɚ
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Ɋɵɠɤɨɜɚ ɂ. ɘ. ɂɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɤɚɤ ɦɨɬɢɜɚɰɢɹ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ
(ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɟ ɨɛɭɱɟɧɢɟ)

ɉɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ ɬɪɟɛɭɟɬ ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɫɬɨɝɨ ɢ ɜ ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɝɨ,
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɨ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɤɚɤ ɦɨɬɢɜɚɰɢɢ ɤ ɢɡɭɱɟɧɢɸ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. Ɉɛɨɫɧɨɜɚɧɚ ɧɟɨɛ
ɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢɧɬɟɪɚɤ
ɬɢɜɧɵɯ ɦɟɬɨɞɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɭɫɢɥɢɜɚɟɬ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɜɪɟɦɹ ɹɡɵɤɨɜɨɣ
ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɞɥɹ ɤɚɠɞɨɝɨ ɫɬɭɞɟɧɬɚ. Ɉɱɟɪɱɟɧɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɩɪɢ
ɢɡɭɱɟɧɢɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɜ ɁȼɈ. ɉɪɢɜɟɞɟɧɵ ɩɪɢɦɟɪɵ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɨɬ
ɞɟɥɶɧɵɯ ɬɟɦ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ. ȼ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɨɪɝɚɧɢɡɚɬɨɪɨɦ
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ, ɭɱɟɛɧɨ-ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɣ, ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ, ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ.

Ʉɥɸɱɟɜɵɟ ɫɥɨɜɚ: ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɤɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɟ ɨɛɭɱɟɧɢɟ, ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ, ɦɨɬɢɜɚɰɢɹ, ɫɬɭɞɟɧɬ, ɥɢɱ
ɧɨɫɬɶ, ɢɧɬɟɪɟɫ, ɁȼɈ.

Ryzhkova I. Yu. Interactive learning technologies as motivation for learning a foreign language (cooperative
learning)

The pedagogical practice demands the formation of quite simple and in the meantime maximally multi-purpose professional
progress of students during the English lessons. In the given article the characteristics of using the interactive learning tech
nologies are considered such as the motivation to learn a foreign language. The usage of interactive technologies in learning
the foreign language is justi¿ed. The introduction of interactive teaching methods increases the students’ attention and allows
maximizing time in practicing language during the lessons. It is also necessary to use cooperative learning in teaching foreign
languages at universities. The examples of using the cooperative learning in teaching separate topics of the foreign language
are given. In the course of the cooperative learning a teacher becomes a planner of independent, educational, communicative
and creative activities for students.

Key words: interactive tasks, cooperative learning, foreign language, motivation, students, personality, interest, universities.


